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B How to wear your TOZO earbuds

Step@

Step 1: Ensure the earbud tip facing downwards, then place earbuds into ear.
Step 2: Rotate earbuds back to auricle side to fit snugly.

With earbud tips facing upwards
is an incorrect way to wear the earbuds.



l How To Pair

1. Auto Pairing MFB Touch Panel

1.Take out the two earbuds from charging case, they
will turn on automatically and link to each other
within 10 seconds.

2.Clearthe pairing list

2.1 Pick up two earbuds, then
holding both MFB button for 5
secondsttill turn off earbuds.

2.The left earbud flashes red and blue alternately
2.2 Holding both MFB button for

(pairing mode). another 5 secondstillred and blue
3.Search for the name of earbuds [ TOZO-G1] lightblinking simutaneously, then
and select it on your phone clicking both MFB button twice

quickly, it willbe done when the
purple light blinking.

9567

{ Settings Bluetooth
3.Reset
Bluetooth [ When charging, the pairing will be
Now discor ; automatically reset.
oevices
T020-G1 Note: If one of the earbuds does not play,
¥ Applo e, 90 to the please put both earbuds back to the charging

case, and try again.



I Left Earbud EN DE FR IT ES JP CN

EN  Power On: Pick up earbuds from the charging case.

Power Off: Put both earbuds back into the charging case to power off and recharge automatically.

DE : Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet.

Herunterfahren : Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehdlter. Das Headset wird automatisch
heruntergefahren und aufgeladen

FR Allumer : sortez le boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement.
Arréter : appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera
automatiquement.
IT Accensione :estrarre la batteria o tenere premuto 'auricolare e si spegnera automaticamente.
Hold Spegnimento : premere a lungo I'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.
ES Encender - saque la caja de la bateria o mantenga presionado el auricular, y se apagara automaticamente.
Apagado : mantenga presionado el auricular o pongalo en la caja de la bateria, se apagaré y cargara automaticamente.
JP FUIz¥ B CRBI-AERYHTE AV T T OREIERY FT,
*I712F 3 IRBI-RAEANRBE, AVTFUAEBNCY vy bEOYLTREENET,
CN F#l : NFERBEPEUHEN, BAFILE.

ES ) : BHUAZEBRS, BHXNFF7E,

X Accept | Akzeptieren |

Acceptez | Accettare |
Aceptar | AN 3 |
&

Hold End | Beenden

Terminer | Fine
?ﬂ\ Fin | 87 | &%

Reject | Ablehnen |

=

1x Play/Pause | Wiedergabe/
Pause | Lecture/Pause |
Riproduci/ Pausa
Reproducir/Pausa | B4/
—BEIE | BEE

v,

2X Previous | Vorheriger
Tltel | Précédent |
Precedente | Anterior
| o | E—#

3

T
=3
o

Hold Adjusting the volume |

Lautstarke einstellen | Refuser | Rifiutare
VOLUME Réglage le volume | Rechazar | 8% ¥ 3 |
Regolazione del volume biE: 3
— Ajustando o volumen |
ERERETS | AEEE

Activating the voice assistant.
3x Starten Sie den Sprachassistenten
( ° Démarrer I'assistant vocal
(¢

The voice assistance will be
automatically activated depends on
different OS in mobile system.

Avvia l'assistente vocale

Immar asistente de voz

BEETY AR NEBR
BF




l right Earbud

EN DE FR IT ES JP CN

EN Power On: Pick up earbuds from the charging case, both earbuds will be on automatically.
Power Off: Put both earbuds back into the charging case to power off and recharge automatically.

DE

I Herunterfahren :

F

E

IT Accensione

Allumer
Arréter

heruntergefahren und aufgeladen

automatiquement.

: Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet.
Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehalter. Das Headset wird automatisch

: sortez le boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement.
: appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera

‘estrarre la batteria o tenere premuto I'auricolare e si spegnera automaticamente.

VOLUME

Hold Spegnimento : premere a lungo I'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.
ES Encender : saque la caja de la bateria o mantenga presionado el auricular, y se apagara automaticamente.
Apagado : mantenga presionado el auricular o pongalo en la caja de la bateria, se apagaré y cargara automaticamente.
IP FIcF B CRBI-RAEMYETE, AT T AT OREICHEY ET,
F712F% RBI—REANRDE, A YT UHNEBNCY vy POV LTRBERETS,
CN F# : NFEBEREUHEN, BIAFLRES.
e - BHAZRBES, BsiXNH7E,
1X Play/Pause | Wiedergabe/ 1X  Accept| Akzeptieren |
> Pause | Lecture/Pause | Acceptez | Accettare |
Riproduci/ Pausa Aceptar | FIF AN 3 |
II Reproducir/Pausa | B4/ T
—BEIE | BR/EE
2X Next | N‘a‘\chsterTitel | Hold End Bee‘nden \‘
Suivant | Il prossimo Terminer | Fine
m Siguigme A [ o ] % Fin | #£7 | &%
T—
[ g |

Adjusting the volume |
Lautstérke einstellen |
Réglage le volume |
Regolazione del volume
Ajustando o volumen |
ERERETS | AEEE

Hold Reject | Ablehnen

Refuser | Rifiutare |
Rechazar | #EE 7 3 |
FiE: 3

3x

Game Mode | Spielmodus
Mode de jeu | Modalita digioco
Mododejuego | ¥ — LE— K|
piasdE e
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